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1. General Provisions  1. الأحكام العامة 

Article (1) The Agreement ) الاتفاقیة 1المادة ( 

1.1 This Registrar Accreditation Agreement the 
“Agreement " is entered into between The 
Communications Regulatory Authority (“CRA”), with its 
registered address at P.O. Box 23404, Doha, State of 
Qatar; where the CRA provides domain name registry 
services for the State of Qatar and is the endorsed 
manager for administering the assigned Country Code 
Top Level Domains (ccTLDs) for the same as 
indicated by the two letter ASCII country code “.qa” or 
the IDN Arabic Script representation “قطر.”, and The 
entity [NAME OF REGISTRAR], a company 
incorporated in the State of Qatar under Commercial  
Registration No.(Reg_ID ) and having its place of 
business at [address]; where each of which is a 
“Party”, and together shall be the “Parties”. 

 
بین كلٍ من ھیئة تنظیم   حُررت اتفاقیة اعتماد المُسجل ھذه "الاتفاقیة"   1.1

دولة    –، الدوحة  23404الاتصالات، ویقع عنوانھا المُسجل في ص.ب:  
قطر، حیث ستقُدم ھیئة تنظیم الاتصالات خدمات سجل اسم النطاق لدولة  
قطر، وھي بمثابة مُدیر مُعتمد لإدارة نطاقات المستوى الأعلى لرمز البلد  

"،  ASCII   ".qa بلد من حرفین  المُعینة لدولة قطر، كما ھو مُبین برمز ال
المُدّول  النطاق  لاسم  العربي  الخط  تمثیل  [اسم  ".قطر"  أو  والكیان   ،

المُسجل]، وھي شركة مُسجلة في دولة قطر بموجب تسجیل تجاري رقم:  
إلى أي طرف    ، ویقع مقر أعمالھا في [العنوان]، ویشُار ]  رقم التسجیل: _ [

 منھما باسم "الطرف"، وإلیھما معاً باسم "الطرفین". 

1.2 This Agreement is entered into on the [      ] day of [                 
] month, 20[      ] year.  

 . 20[      ] لعام [   ]شھرحُررت ھذه الاتفاقیة في یوم [   ] من    1.2

1.3 The CRA may transfer and/or assign to any third party, 
its rights and/or obligations pursuant to this Agreement, 
or some of them, if the source of the authority for its 
operations is removed or transferred to another party. 

التنازل إلى أي طرف  ی   1.3 جوز لھیئة تنظیم الاتصالات تحویل و/ أو 
ثالث عن حقوقھا و/أو التزاماتھا بموجب ھذه الاتفاقیة، أو عن بعضٍ منھا، 
 في حال تمت إزالة مصدر السلطة لعملیاتھا أو تحویلھ إلى أي طرف آخر. 

1.4 Under no circumstances shall CRA or any of its 
directors, officers, employees be liable to the Registrar 
for any direct, indirect, damages or loss arising out of 
or in connection with this Agreement. 

لن تتحمل ھیئة تنظیم الاتصالات ولا أيٍ من مدیریھا أو مسؤولیھا   1.4
أو موظفیھا تحت أي ظرف من الظروف أي مسؤولیة تجاه المُسجل عن 

أي أضرار أو خسائر مباشرة أو غیر مباشرة تنشأ عن أو فیما یتعلق بھذه  
 الاتفاقیة. 

1.5 Except in relation to Restricted Amendments, in the 
event of any inconsistency or conflict between the terms 
of this Agreement and the provisions of any CRA Policy, 
the provisions of this Agreement shall prevail to the 
extent of the inconsistency or conflict. 

عند وجود عدم توافق أو تعارض بین شروط ھذه الاتفاقیة وأحكام   1.5
سیاسة ھیئة تنظیم الاتصالات، تسود أحكام ھذه الاتفاقیة بقدر حالة عدم  

 التوافق أو التعارض، باستثناء فیما یتعلق بالتعدیلات المُقیدة. 

1.6 This Agreement constitutes the entire agreement 
between the Parties concerning the subject matter of 
this Agreement and supersedes any prior agreements, 
representations, negotiations, understandings, 
proposals or undertakings, oral or written, with respect 
to the subject matter expressly set forth herein. 

یعُد ھذا الاتفاق ھو الاتفاق الكامل بین الأطراف فیما یتعلق بموضوع   1.6 
ھذا الاتفاق، ویحل محل أي اتفاقات أو تمثیلات أو مفاوضات أو تفاھمات  
تتعلق   مكتوبة،  أو  شفھیة  كانت  سواء  سابقة،  التزامات  أو  مقترحات  أو 

 .بالموضوع المحدد ھنا

1.7 Should any clause, paragraph or sentence of this 
Agreement be determined to be void, illegal, or 
otherwise unenforceable by a court of competent 
jurisdiction, the remaining provisions of the Agreement 
shall not be rendered void and unenforceable as a 
result but rather shall remain in full force and effect. 

في حالة الإقرار بأن أي بند أو فقرة أو جملة في ھذه الاتفاقیة لاغي    1.7
أو غیر شرعي أو غیر قابل للنفاذ بأي طریقة أخرى من جانب أي محكمة  
ذات اختصاص قضائي معني، لن تكون الأحكام المتبقیة من الاتفاقیة لاغیة  

 اذھا. أو غیر قابلة للنفاذ نتیجةً لذلك، لكنھا ستظل بكامل سریانھا ونف



 

1.8 The registrar shall deposit amount not less than 10,000 
Qatari Riyals within 5 working days after accreditation 
approval. 

ریال قطري خلال    10,000یجب على المُسجل إیداع مبلغ لا یقل عن  1.8 
 أیام عمل بعد الموافقة على الاعتماد. 5

Article (2) Definitions  ) التعریفات 2المادة ( 
1.9 All the capitalized terms and definitions in this 

Agreement shall have the same meaning as the terms 
and definitions set out in the Qatar Domains Registry 
Definitions and Glossary available at the CRA website. 

(أحرف  كل المُصطلحات والتعریفات المكتوبة بخط عریض    تحمل 1.9
في ھذه الاتفاقیة نفس المعاني للمصطلحات والتعریفات المنصوص  كبیرة)  

علیھا في تعریفات سجل ومسرد النطاقات القطریة المتوفر على موقع ھیئة 
 تنظیم الاتصالات. 

Accreditation: Means the process of recognizing the 
individuals and/or entities meeting the minimum standards, 
technical and financial requirements, rules, and procedures 
set by the CRA for the performance of Registrar Services 
and the entering into a Registrar Accreditation Agreement 
with such individuals or entities setting out the terms of their 
carrying out Registrar Services. 

: یعني عملیة تعریف الأشخاص و/أو الكیانات التي تفي بالحد الأدنى الاعتماد 
للمعاییر والمتطلبات الفنیة والمالیة والقواعد والإجراءات المنصوص علیھا 
عن طریق ھیئة تنظیم الاتصالات لأداء خدمات المُسجل وإبرام اتفاقیة اعتماد 

تنف شروط  على  تنص  التي  الكیانات  أو  الأفراد  مع  لخدمات  المُسجل  یذھم 
 المُسجل. 

Registrar: Refers to a person or entity authorized by the 
Authority, according to the provisions of this agreement, to 
receive and decide upon applications for registration of 
internet domain names, and to provide other related 
services, namely registration, transfers, suspensions, 
cancellations and take all actions related thereto within the 
limits of the powers specified in this agreement. 

: یشُیر إلى شخص أو كیان مُفوض من جانب الھیئة وفقاً لأحكام ھذه  ل المُسجِ 
الاتفاقیة لاستلام طلبات تسجیل أسماء نطاقات الإنترنت والإقرار فیھا، وتقدیم 
الخدمات الأخرى ذات الصلة، وھي خدمات التسجیل والتحویلات والإیقافات  

حدو ضمن  بذلك  المتعلقة  الإجراءات  كافة  واتخاذ  السلطات  والإلغاءات  د 
 المُحددة في ھذه الاتفاقیة. 

Force Majeure: Means any cause beyond the control of the 
parties that is unforeseen and unavoidable. 

: تعني أي سبب خارج عن سیطرة الطرفین والذي یكون غیر القوة القاھرة 
 مُتوقع ولا یمكن تجنبھ. 

CRA Polices: Set of rules that defines the requirements for 
requesting, obtaining, registering and managing domain 
names in order to protect the Qatari domain names, brand 
and reputation. 

الاتصالات تنظیم  ھیئة  تحدد  ھي  :  سیاسات  التي  القواعد  من  مجموعة 
بھدف   النطاقات  أسماء  وإدارة  وتسجیل  واستلام  لطلب  اللازمة  المتطلبات 

التجاریة   والعلامات  النطاقات  أسماء  بالنطاقات    ةالخاص   والسمعةحمایة 
 القطریة. 

Registered Name: Means a domain name within the 
Registry System. 

 : یعني اسم النطاق في نظام السجل. لالاسم المُسجَ 

Registrant (Registered Name Holder) : refers to the 
individual or entity that has registered a domain name. The 
information associated with a Registered Name Holder 
typically includes the name, postal address, e-mail address, 
telephone number and where available or any other means 
of contact necessary for communication and domain 
management.  

المُسجَ  الاسم  اسم  :  ل صاحب  بتسجیل  قام  الذي  الكیان  أو  الفرد  بھ  یقُصد 
النطاق. وعادةً ما تشمل المعلومات المرتبطة بحامل الاسم المسجل الاسم،  

أو أي وسیلة اتصال    العنوان البریدي، عنوان البرید الإلكتروني، رقم الھاتف 
  .أخرى ضروریة للتواصل وإدارة النطاق 

Registrant Agreement: Means the registration agreement 
to be entered into between the Registrar and a Customer or 
Registered Name Holder (as applicable) for the 
procurement of Registrar Services, governing the terms and 
conditions under which domain name registration and 
related services are procured. 

: تعني اتفاقیة التسجیل التي سیتم إبرامھا بین ل جَ صاحب الاسم المُساتفاقیة  
أو ل  المُسجِ  ل (حسب الاقتضاء) من أجل  مُسجَ اللاسم  اصاحب    وأي عمیل 

المُسجِ  خدمات  بموجبھا ،  لشراء  یتم  التي  والأحكام  الشروط  تحدد  والتي 
 .وتوفیر الخدمات المتعلقة بھاتسجیل أسماء النطاقات 

Closed Zones: Means the zones which are the Registrar 
not authorized to provide registration services, either due to 
regulatory restrictions, policies, or agreements that limit the 
Registrar’s ability to offer such services in those zones (. 

ل بتقدیم خدمات التسجیل  سجِ مُ تعني المناطق التي لا یسُمح لل:  المناطق المُغلقة
فیھا، سواء بسبب القیود التنظیمیة أو السیاسات أو الاتفاقیات التي تحد من  

، org.qa .الخدمات في تلك المناطق ( ل على تقدیم مثل ھذه  سجِ قدرة المٌ 
.sch.qa ،.gov.qa  ،.edu.qa ،.mil.qa .( 



 

org.qa, .sch.qa, .gov.qa, edu.qa, mil.qa). 
Authorized Zones: Means the zones which the Registrar is 
authorized to provide registration services, including (.qa, 
.name.qa, .net.qa, .com.qa, .قطر). 

ل تقدیم خدمات المُسجل  المناطق التي یفُوض للمُسجِ : تعني  فوضة المُ المناطق  
 ،.قطر)  ,qa, .name.qa, .net.qa, .com.qa.وتشمل (  فیھا

Article (3) Notices ) الإخطارات 3المادة ( 
1.10 Any written notice or other communication required 

by this Agreement shall be deemed to have been 
properly given when delivered in person,when 
scheduled for delivery by internationally recognized 
courier service, or when delivered by electronic means 
followed by an affirmative confirmation of receipt by the 
email server during CRA working hours. For any notice 
of a new or amended CRA Policy established in 
accordance with this Agreement, Registrar shall be 
afforded a reasonable period after notice of the 
establishment and/or amendment of such Policy is e-
mailed to Registrar and posted on the CRA’s website in 
which to comply with that specification, policy or 
program, considering any urgency involved.  

یتم اعتبار أي إخطار كتابي أو أي مراسلات أخرى مطلوبة   1.10 
تسلیمھا   عند  صحیح  بشكل  تقدیمھا  تم  قد  أنھ  الاتفاقیة  ھذه  بموجب 

أو عند جدولة موعد تسلیمھا عن طریق خدمة البرید السریع  شخصیاً،  
المعترف بھا دولیاً، أو عند تسلیمھا بالوسائل الإلكترونیة متبوعة بتأكید  

للاستلام عن   الإلكتروني خلال ساعات عمل ھیئة  خمؤكد  البرید  ادم 
لھیئة   أو معدلة  بسیاسة جدیدة  إخطار  بالنسبة لأي  الاتصالات.  تنظیم 
تنظیم الاتصالات تم وضعھا وفقاً لھذه الاتفاقیة، یجب منح المُسجل فترة  
زمنیة معقولة بعد إرسال إخطار وضع و/أو تعدیل ھذه السیاسة بالبرید  

المُ  إلى  تنظیم  الإلكتروني  لھیئة  الإلكتروني  الموقع  على  ونشره  سجل 
الاتصالات من أجل الامتثال لتلك المواصفات أو السیاسة أو البرنامج،  

 مع الأخذ في الاعتبار أي حاجة مُلحة مطلوبة. 

1.11 Notices to the CRA are to be delivered to: 
 

 Internet Domain Section Head 
 Communications Regulatory Authority  
 Al Nasr Tower B, 19th floor 
 P.O. Box 23404 
 Post Office Roundabout 
 Al Corniche Street 
 Doha, Qatar 
 Email: registrars@cra.gov.qa 
 
Notices to the Registrars are to be delivered to the address 
as set out in Schedule 3 – Registrar Details 

 یجب تسلیم الإخطارات إلى ھیئة تنظیم الاتصالات إلى: 1.11 
 

 رئیس قسم نطاق الإنترنت
 ھیئة تنظیم الاتصالات 

 النصر ب، الطابق التاسع عشربرج 
 23404ص.ب: 

 مكتب البرید دوار
 شارع الكورنیش 

 قطر  – الدوحة 
 registrars@cra.gov.qaبرید إلكتروني: 

 
المُس   سیتم إلى  الإخطارات  في  جِ تسلیم  علیھ  المنصوص  العنوان  على  ل 

 تفاصیل المُسجل.  – 3الجدول 

Article (4) Transaction Time  ) وقت المعاملة 4المادة ( 
1.12 In the event of any dispute concerning the time of a 

transaction in the Registry System, the time shown in 
the Registry System’s records shall prevail. 

في حالة قیام أي نزاع یخص وقت المعاملة في نظام السجل،   1.12 
 تكون الأولویة للوقت المُبین في سجلات نظام السجل. 

Article (5) Relationship of the Parties ) علاقة الطرفین 5المادة ( 
1.13 Nothing in this Agreement shall be constructed as 

creating an employer-employee or agency relationship, 
a partnership or a joint venture between the Parties. 

علاقة   1.13  یخلق  بأنھ  تفسیره  یمكن  ما  الاتفاقیة  ھذه  في  یوجد  لا 
موظف أو علاقة وكالة أو شراكة أو ائتلاف مشترك    – عمل  صاحب  

 بین الطرفین. 
Article (6) Requests for Information ) طلبات المعلومات 6المادة ( 
1.14 The CRA, at any time during the term of this 

Agreement, may request any information or records 
relating to any Registered Name Holder, Registered 
Names, change of the Registrar system, or Registrar’s 
business. The Registrar agrees to provide such 

ھذه   1.14  مدة  خلال  وقت  أي  في  الاتصالات  تنظیم  لھیئة  یجوز 
سم  الاالاتفاقیة أن تطلب أي معلومات أو سجلات متعلقة بأي صاحب  

ل.  ل أو أعمال المُسجِ ل أو الأسماء المُسجلة أو تغییر نظام المُسجِ مُسجَ ال
ویوافق المُسجل على تقدیم ھذه المعلومات أو السجلات خلال الإطار  

تنظیم   ھیئة  جانب  من  المُحدد  الطلب.  الزمني  وقت  في  الاتصالات 

mailto:registrars@cra.gov.qa
mailto:registrars@cra.gov.qa


 

information or records within the timeframe specified by 
the CRA at the time of the request. The Registrar 
agrees and acknowledges that the CRA shall be entitled 
to inspect and make copies of any such records to 
ensure compliance by the Registrar with the provisions 
of this Agreement. The Registrar shall co-operate with 
CRA regarding such request. 

المُسجِ  أي  ویوافق  معاینة  الاتصالات  تنظیم  لھیئة  یحق  بأنھ  ویقُر  ل 
ل لأحكام  سجلات من ھذا القبیل وأخذ نسُخ منھا لضمان امتثال المُسجِ 

ل التعاون مع ھیئة تنظیم الاتصالات في  ھذه الاتفاقیة. یجب على المُسجِ 
 مثل ھذه الطلبات. 

Article (7) Confidential Information  ) المعلومات السریة 7المادة ( 
1.15 During the Term, each Party (the “Disclosing Party”) 

may disclose its Confidential Information to the other 
Party (the “Receiving Party”); where for the Term of this 
Agreement and for a period of five (5) years following its 
termination, each Party shall hold in the strictest 
confidence and not disclose any Confidential 
Information to any Person without the prior 
authorization of the Disclosing Party. 

لكل طرف   1.15  یجوز  الاتفاقیة،  مدة  المُفصح")  طوال  ("الطرف 
الإفصاح عن معلوماتھ السریة للطرف الآخر ("الطرف المُتلقي")، بینما 

) سنوات  5یجب على كل طرف طوال مدة ھذه الاتفاقیة ولمدة خمسة (
بعد إنھاءھا، الاحتفاظ بالمعلومات السریة بسریة تامة وعدم الإفصاح  

الط من  كتابي  تصریح  الحصول على  بعد  إلا  رف  عنھا لأي شخص 
 المُفصح. 

Article (8) Intellectual Property ) الملكیة الفكریة 8المادة ( 
1.16 Subject to the licenses granted hereunder, each 

Party will continue to independently own its Intellectual 
Property. 

وفقاً للتراخیص الممنوحة بموجب ھذه الاتفاقیة، سیستمر كل   1.16 
 طرف في امتلاك حقوق الملكیة الفكریة الخاصة بھ بشكل مُستقل. 

1.17 Without limiting the generality of the foregoing, no 
commercial use rights or any other Intellectual 
Proprietary rights are granted by the Disclosing Party to 
the Receiving Party by this Agreement, or by any 
disclosure of any Confidential Information to the 
Receiving Party under this Agreement. 

بدون الحد من عمومیة ما سبق، لا یتم منح أي حقوق استخدام   1.17 
تجاري أو أي حقوق ملكیة فكریة أخرى من جانب الطرف المُفصح  

الاتفاقیة، أو بموجب أي إفصاح عن  إلى الطرف المُتلقي بموجب ھذه  
 أي معلومات سریة إلى الطرف المُتلقي بموجب ھذه الاتفاقیة. 

1.18 The Registrar acknowledges that information 
pertaining to a Domain Name registration is not 
proprietary information and that it belongs to neither the 
Registrar, nor the CRA, and is held by the CRA for the 
benefit of the public. 

یقُر المُسجل بأن المعلومات التي تخص تسجیل اسم أي نطاق   1.18 
وأنھا غیر مملوكة لا للمُسجل أو لھیئة تنظیم    امتلاكیھلیست معلومات  

 الاتصالات، وأن ھیئة تنظیم الاتصالات تحتفظ فیھا للصالح العام. 

1.19 The Registrar shall not alter, copy, modify or 
otherwise change the licensed materials or any other 
information or materials that the CRA permits the 
Registrar to use or access. 

لا یجوز للمُسجل إحلال أو نسخ أو تعدیل أو بخلاف ذلك تغییر  1.19 
تنظیم   ھیئة  تسمح  أخرى  مواد  أو  معلومات  أي  أو  المُرخصة  المواد 

 الاتصالات للمُسجل باستخدامھا أو الوصول إلیھا. 

1.20 Registrar grants the CRA a non-exclusive, non-
transferable and revocable license to utilize Registrar’s 
company name, logo(s) and trademarks for the purpose 
of advertising, marketing, promoting and publicizing 
Registrar Services provided by Registrar through CRA. 
In particular, Registrar acknowledges that its company 
name, logo, and a link to its website will be posted on 
the existing CRA websites, Mobile Apps or other CRA 
official websites, applications and publications in 
existence at the time of execution of this Agreement or 
in the future. 

تنظیم الاتصالات ترخیص غیر حصري   1.20  المُسجل ھیئة  یمنح 
وغیر قابل للتحویل وقابل للإلغاء لاستخدام اسم شركة المُسجل وشعاره  
والترویج   والتسویق  الدعایة  لغرض  التجاریة  وعلاماتھ  (شعاراتھ) 
المُسجل من خلال ھیئة   المُقدمة عن طریق  المُسجل  والنشر لخدمات 

جھ الخصوص، یقُر المُسجل بأنھ سیتم نشر  تنظیم الاتصالات. وعلى و 
إلى   ورابط  وشعاره  شركتھ  الإلكتروني اسم  على    الموقع  بھ  الخاص 

الالكترونیة   وتطبیقاتھا المواقع  الاتصالات  تنظیم  لھیئة  الحالیة 
 ومنشوراتھا الموجودة في وقت تحریر ھذه الاتفاقیة أو في المُستقبل. 



 

Article (9) Governing Law ) القانون الحاكم 9المادة ( 
1.21 This Agreement is governed by and shall be 

construed in accordance with the laws of the State of 
Qatar. Any dispute arising out of or in connection with 
this Agreement shall be subject to the exclusive 
jurisdiction of the courts of the State of Qatar. 

تحُكم وتفُسر ھذه الاتفاقیة وفقاً لقوانین دولة قطر، وسیخضع   1.21 
أي نزاع ینشأ عن أو فیما یتعلق بھذه الاتفاقیة للاختصاص القضائي  

 الحصري لمحاكم دولة قطر. 

2. Registrar Obligations 2.  التزامات المُسجل 

Article (10) Registrar Services ) المُسجل ) خدمات 10المادة 
2.1 During the Term, the Registrar agrees that it will operate 

as an Accredited Registrar in nonexclusive basis for 
one or more Registered Name Holders and provide 
such Registered Name Holders with the Registrar 
Services in accordance with the terms of this 
Agreement, Applicable Laws and CRA Policies. 

عملیاتھ   2.1 سیؤُدي  أنھ  على  المُسجل  یوافق  الاتفاقیة،  مدة  طوال 
من  أكثر  أو  واحد  لصاحب  حصري  غیر  أساس  على  مُعتمد  كمُسجل 

ل  أصحاب الأسماء المُسجلة، كما یوافق على تزوید أصحاب الاسم المُسجَ 
المُسجِ  بھا بخدمات  المعمول  والقوانین  الاتفاقیة  ھذه  لشروط  وفقاً  ل 

 وسیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات. 

2.2 Must consider if each application for a Registered Name 
meets the CRA Policy or technical specifications. 

یجب علیھ أن یضع في اعتباره ما إذا كان أي طلب للحصول على   2.2
یستوفي سیاسة ھیئة تنظیم الاتصالات أو المواصفات الفنیة أم  ل اسم مُسجَ 

 لا. 
2.3 Shall be responsible for verifying the information 

approved by the registered name holder. 
المُعتمدة عن   2.3 المعلومات  التحقق من صحة  سیكون مسؤولاً عن 

 ل. طریق صاحب الاسم المُسجَ 
2.4 Must approve and process any application for a 

Registered Name if the Registrar is satisfied that the 
application conforms to the CRA Policies. 

الموافقة على أي طلب لاسم مسجل ومعالجتھ إذا كان  علیھ  یجب   2.4
 ھیئة تنظیم الاتصالات. مقتنعاً بأن الطلب یتوافق مع سیاسات 

2.5 Must reject an application for a Registered Name if it is 
not satisfied that the application conforms to the CRA 
Policies. 

یجب علیھ رفض أي طلب للحصول على اسم مُسجل إذا لم یرض   2.5
 عن أن الطلب یتوافق مع سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات. 

2.6 Must ensure that the Registered Name Holder is bound 
by a Registrant Agreement for that Registered Name 
and must submit to the Registry System all the data 
relating to that Registrant Agreement as provided for in 
the CRA Policies from time to time. 

یجب علیھ أن یضمن التزام صاحب الاسم المُسجل باتفاقیة مُسجل   2.6
البیانات   كل  السجل  نظام  إلى  یقُدم  أن  علیھ  ویجب  المُسجل،  الاسم  لھذا 
المتعلقة باتفاقیة المُسجل ھذه على النحو المنصوص علیھ في سیاسات ھیئة  

 تنظیم الاتصالات من وقتٍ لآخر.  

2.7 Acknowledges that the CRA performs final integrity 
checks and the application for the requested Registered 
Name may still be rejected, even though the Registrar 
has approved it. 

بإجراء الفحوصات  یقُر المُسجل بأن ھیئة تنظیم الاتصالات ستقوم    2.7
النزاھة او  للسلامة  قد  النھائیة  المطلوب  المسجل  الاسم  طلب  وأن   یتم ، 

 ، على الرغم من أن المُسجل قد وافق علیھ. رفضھ

2.8 Shall notify Registered Name Holders should their 
applications have been rejected with clarifications of the 
reasons. 

یجب علیھ إخطار أصحاب الاسم المُسجل في حالة رفض طلباتھم    2.8
 مع تقدیم توضیحات لأسباب الرفض. 

2.9 Ensure that Domain Name eligibility requirements 
remain satisfied throughout the duration of the 
Registered Name. 

النطاق طوال   2.9 الأحقیة لاسم  بمتطلبات  الإیفاء  یجب علیھ ضمان 
 مدة الاسم المُسجل. 

 
2.10 Shall offer the domain name at price not exceeding 

50% margin of the whole prices listed on Schedule 1.  
%  50یجب علیھ أن یعرض اسم النطاق بسعر لا یزید عن نسبة      2.10

. 1من ھامش الربح للأسعار الإجمالیة المُدرجة في الجدول   
 
2.11 Shall have a dedicated, bilingual user friendly (Arabic 
and English) website – under either .net.qa or .com.qa -  for 

مُخصص ثنائي اللغة (اللغة    إلكترونيیجب أن یكون لدیھ موقع       2.11
لجمیع   –   com.qa.أو    net.qa.إما بالرمز    – العربیة واللغة الإنجلیزیة)  

خدمات تسجیل النطاق القطري المعروضة، ویجب أن یتضمن ھذا الموقع  



 

all offered Qatari Domain  Registration  Services. That 
website shall include all information needed by the 
customers to raise complaints, link to CRA applicable 
policies and other mandatory requirements as per this 
agreement and/or any other CRA policies and regulations. 
 

كل المعلومات المطلوبة من جانب العملاء لتقدیم الشكاوى، مع رابط إلى  
الإلزامیة   والمتطلبات  الاتصالات  تنظیم  لھیئة  بھا  المعمول  السیاسات 
الأخرى وفقاً لھذه الاتفاقیة و/أو أي سیاسات أو لوائح أخرى لھیئة تنظیم 

 الاتصالات. 

2.12 Shall provide dedicated bilingual (Arabic-English) 
support team that are available 24/7 for all offered domain 
registration services. 

یجب علیھ توفیر فریق دعم مُخصص ثنائي اللغة (اللغة العربیة      2.12
الأسبوع   أیام  طوال  الساعة  مدار  على  متاح  الإنجلیزیة)  لجمیع واللغة 

 خدمات تسجیل النطاق المعروضة 
2.13 The Registrar shall have an appropriate complaint 

handling policy and procedure in place at all times to 
adequately address any concerns raised by Registered 
Name Holders and the general public and must make 
the details of such policy and procedure easily 
accessible including by publishing it on the Registrar’s 
website. 

جب أن یكون لدى المسجل سیاسة وإجراءات مناسبة للتعامل مع ی    2.13
یطرحھا حاملو   أي مخاوف  لمعالجة  الأوقات، وذلك  في جمیع  الشكاوى 
ھذه  تفاصیل  تكون  أن  ویجب  كافٍ.  بشكل  والجمھور  المسجلة  الأسماء 
السیاسة والإجراءات متاحة بسھولة، بما في ذلك نشرھا على موقع المسجل  

 .الإلكتروني

2.14 The Registrar Growth Target shall not be less than 5% 
on yearly bases per zone (excluding the Closed Zones). 

% على أساس  5لا یجب أن یقل النمو المُستھدف للمُسجل عن      2.14
 سنوي لكل منطقة (باستثناء المناطق المُغلقة). 

Article (11) Marketing Obligation   ) التزام التسویق 11المادة ( 
2.15 Shall promote the Authorized Zones in accordance 

with marketing efforts and strategy. In particular, the 
Registrar shall devote the adapted resources and 
personnel to the marketing of the Authorized Zones 
with a view to maximizing the number of Registered 
Names. 
 

یجب علیھ الترویج للمناطق المُفوضة وفقًا لجھود واستراتیجیة التسویق.    2.15
والموظفین  الموارد  تخصیص  المُسجل  على  یجب  الخصوص،  وجھ  وعلى 
الأسماء   لعدد  الأقصى  الحد  تحقیق  بھدف  المُفوضة  المناطق  لتسویق  المُعتمدین 

 المُسجلة. 

2.16 Shall show evidence on its ability to promote domains 
through sharing yearly marketing plan and to make the 
CRA aware of any marketing activity they do on regular 
basis. 
  

علیھ تقدیم الأدلة على قدرتھ على الترویج للنطاقات من خلال    یجب     2.16
نشاط   بأي  الاتصالات  تنظیم  ھیئة  وإحاطة  سنویة  تسویق  خُطة  مشاركة 

 تسویقي یقوم بھ بشكل مُنتظم. 

2.17 Shall have a dedicated marketing team in order to fulfil 
the marketing obligations listed on this agreement.  

الإیفاء    2.17 أجل  من  مُخصص  تسویق  فریق  لدیھ  یكون  أن  یجب 
 بالتزامات التسویق المُدرجة في ھذه الاتفاقیة. 

2.18 The Registrar acknowledges the CRA’s objective to 
promote Qatari domain names, facilitate the registration 
process for Qatari domain names and develop a user-
friendly, accessible Registry System.As such, the 
Registrar is required to provide it is full support to the 
CRA’s initiatives including without limitation support for 
CRA campaigns, inter-governmental access initiatives 
(such as single window access programs or the like) 
and advertising. 

 

لأسماء  یقُر المُسجل بأن ھدف ھیئة تنظیم الاتصالات ھو الترویج    2.18
القطریة   النطاقات  لأسماء  التسجیل  عملیة  وتسھیل  القطریة،  النطاقات 

الاستخدام والوصول إلیھ للسجل. ولذلك، فإنھ یطُلب  وتطویر نظام سھل  
من المُسجل تقدیم دعمھ الكامل لمبادرات ھیئة تنظیم الاتصالات بما في  
تنظیم الاتصالات   الدعم لحملات ھیئة  الحصر  المثال لا  ذلك على سبیل 
ومبادرات الوصول بین الحكومات (مثل برامج الوصول بنافذة واحدة أو  

 لدعایة. ما یشُابھھا)، وا

Article (12) Security ) الأمن12المادة ( 
2.19  The Registrar shall develop and employ all necessary 

technology and restrictions to ensure that its connection 
to the Registry System is secure and that all data 

على المُسجل تطویر وتعیین كل السُبل التكنولوجیة والقیود    یجب     2.19
البیانات   یتم حمایة كل  السجل وأنھ  بنظام  تأمین اتصالھ  اللازمة لضمان 



 

exchanged between the Registrar's system and the 
Registry System shall be protected to avoid unintended 
disclosure of information. 

 

التي یتم تبادلھا بین نظام المُسجل ونظام السجل من أجل تجنب الإفصاح  
 غیر المقصود عن المعلومات. 

2.20 The Registrar shall notify the CRA immediately, and 
in any event within one hour, of any security breaches 
in its systems 

فوراً، وعلى أي  یجب على المُسجل إخطار ھیئة تنظیم الاتصالات 2.20 
 حال خلال ساعة واحدة، بأي اختراقات أمنیھ في أنظمتھ. 

Article (13) Financial Obligation ) الالتزام المالي ) 13المادة 
2.21 The registrar shall deposit amount not less than 

10,000 Qatari Riyals within 5 working days after 
accreditation approval. 

ریال قطري    10,000على المُسجل إیداع مبلغ لا یقل عن  یجب      2.21
 أیام عمل بعد الموافقة على الاعتماد.  5خلال  

2.22 The Registrar agrees to pay the Fees as set out in 
Schedule 2 – Fees of this Agreement. 

  2یوافق المُسجل على دفع الرسوم المنصوص علیھا في الجدول      2.22
 رسوم ھذه الاتفاقیة.  –

2.23 The CRA may revise the Fees from time to time at 
its discretion. The CRA endeavors to provide the 
Registrar with reasonable prior notice of the 
introduction of revised Fees. 

یجوز لھیئة تنظیم الاتصالات تعدیل الرسوم من وقتٍ لآخر وفقاً     2.23
لتقدیرھا، وستسعى ھیئة تنظیم الاتصالات لبذل مساعیھا من أجل أن تقُدم  

 للمُسجل إخطار مُسبق في حالة إجراء أي تعدیل على الرسوم. 

2.24 The Registrars shall maintain a monthly account 
balance of not less than 5,000 Qatari Riyals throughout 
the period of its accreditation, the CRA will process 
requests to add credit to registrar balance once a month 
or as necessary. 

  5,000لا یقل عن  شھري   یجب على المُسجلین الاحتفاظ برصید  2.24
ریال قطري طوال مدة اعتماده، وستقوم ھیئة تنظیم الاتصالات بالتعامل  
مع طلبات إضافة الائتمان إلى رصید المُسجل مرة في الشھر أو حسب  

 الضرورة. 

Article (14) Registered Domain Names Data ) بیانات أسماء النطاق المُسجل 14المادة ( 
2.25 For each Registered Name Sponsored by 

Registrar, Registrar shall collect and securely maintain, 
in its own electronic database, as updated from time to 
time, all required information as per CRA Policies, 
including without limitation the following: 

ل  ل، یجب على المُسجِ لكل اسم مُسجل تحت رعایة المُسجِ   بالنسبة    2.25
من وقتٍ لآخر والحفاظ علیھا بشكل آمن في قاعدة البیانات    –تجمیع وتأمین  

كل المعلومات    – الإلكترونیة الخاصة بھ، وحسب تعدیلاتھا من وقتٍ لآخر  
سبیل   على  ذلك  في  بما  الاتصالات  تنظیم  ھیئة  لسیاسات  وفقاً  المطلوبة 

 المثال لا الحصر ما یلي: 
2.25.1 The name of the Registered Name. 
2.25.2 The names of the primary name server and 

secondary name server(s) for the Registered 
Name. 

2.25.3 The identity of Registrar (which may be provided 
through Registrar's website). 

2.25.4 The original creation date of the registration. 
2.25.5 The expiration date of the registration. 
2.25.6 The name and postal address of the Registered 

Name Holder 
2.25.7 The name, postal address, e-mail address  and 

telephone number of the technical contact for the 
Registered Name. 

2.25.8 The name, postal address, e-mail address and 
telephone number of the administrative contact for 
the Registered Name. 

 اسم الاسم المُسجل، 2.25.1 

الثانوي    2.25.2 الاسم  (خوادم)  وخادم  الأساسي  الاسم  خادم  أسماء 

 ل،  للاسم المُسجَ 

خلال    2.25.3 من  تقدیمھا  یتم  قد  (التي  المُسجل  موقع  الھویة 

 ، ل) المُسجَ  لكترونيالا

 تاریخ الإنشاء الأصلي للتسجیل،  2.25.4

 تاریخ انتھاء التسجیل،  2.25.5

 الاسم والعنوان البریدي لصاحب الاسم المُسجل،  2.25.6

ورقم    2.24.7 الإلكتروني  البرید  وعنوان  البریدي  والعنوان  الاسم 

 الھاتف لجھة الاتصال الفنیة لاسم المُسجل، 

ورقم    2.25.8 الإلكتروني  البرید  وعنوان  البریدي  والعنوان  الاسم 

 الھاتف لجھة الاتصال الإداریة لاسم المُسجل. 
2.26 The Registrar must: 2.26   ِل: یجب على المُسج 



 

2.26.1 promptly submit Registered Name Holder 
information to the Registry System. 
2.26.2 ensure the accuracy of information provided to the 

Registry System. 
2.26.3 Implement 2-factor-Authentication to validate all 

contact information provided by the registrant. 
2.26.4 submit any changes to Registered Name Holder 

Information to the Registry System within five (5) 
Business Days of receiving it from the Registered 
Name Holder. 

ل إلى نظام  أن یقُدم على الفور معلومات صاحب الاسم المُسجَ   2.26.1
 السجل. 

 ضمان دقة المعلومات المُقدمة في نظام السجل.  2.26.2
تنفیذ المصادقة الثنائیة للتحقق من صحة معلومات الاتصال    2.26.3

 . المقدمة من المُسجل 
ل  أن یقُدم أي تغییرات على معلومات صاحب الاسم المُسجَ   2.26.4

 ) خمسة  خلال  المُسجل  نظام  من  5إلى  لھا  استلامھ  من  عمل  أیام   (
 الاسم المُسجل. صاحب 

Article (15) Data Submission  ) تقدیم البیانات 15المادة ( 
2.27 The Registrar shall provide the CRA and maintain 
accurate and current information of Registrar Contact, 
Business Organization and Officer Information as specified 
in the Accreditation Procedures and Requirements. In 
addition, the Registrar shall publish on each website 
through which Registrar provides or offers Registrar 
Services the information specified as requiring such 
publication in the Accreditation Procedures and 
Requirements. Registrar shall notify the CRA within five (5) 
Calendar Days of any changes to such information and 
update Registrar’s website(s) within twenty (20) Calendar 
Days of any such changes. 

بمعلومات    2.27 الاتصالات  تنظیم  ھیئة  یزُود  أن  المُسجل  على  یجب 
  ت وفقاً لإجراءا التجاریة والمسؤولین  المنظمة  اتصال المُسجل ومعلومات  

دائم.   بشكل  وتحدیثھا  دقتھا  على  الحفاظ  وضمان  الاعتماد  ومتطلبات 
بالإضافة إلى ذلك، یجب على المسجل نشر المعلومات التي یطُلب نشرھا 

لإجراءات ومتطلبات الاعتماد على كل موقع إلكتروني یقدم أو یعرض  وفقاً  
ھیئة إخطار  المسجل  یجب على  كما  المسجل.  تنظیم   من خلالھ خدمات 

) أیام  5بأي تغییرات تطرأ على ھذه المعلومات خلال خمسة ( الاتصالات
) الإلكترونیة خلال عشرین  المسجل  وتحدیث مواقع  یومًا 20تقویمیة،   (

 .تقویمیاً من حدوث تلك التغییرات

2.28 The Registrar shall ensure that in accessing or using 
the Registry System, it submits complete data as required 
by any CRA Policy or technical specifications of the Registry 
System that are made available to the Registrar by the CRA 
from time to time. 

یجب على المُسجل أن یضمن أنھ عند الوصول إلى نظام السجل أو    2.28
من  سیاسة  أي  في  مطلوباً  یكون  حسبما  كاملة  بیانات  سیقُدم  استخدامھ، 
سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات أو المواصفات الفنیة لنظام السجل والتي  
 یتم توفیرھا إلى المُسجل عن طریق ھیئة تنظیم الاتصالات من وقتٍ لآخر.

2.29 The Registrar shall be responsible for verifying the 
accuracy of the data submitted to the CRA. 

ل مسؤولاً عن التحقق من دقة البیانات المُقدمة إلى ھیئة  یكون المُسجِ   2.29
 تنظیم الاتصالات. 

2.30 The Registrar hereby grants the CRA a non-exclusive, 
non-transferable, limited license to such data for 
propagation of and the provision of authorized access to the 
relevant Zone files and as otherwise required in the CRA’s 
operation of the Registry System. 

بموجب ھذه    2.30 المُسجل  تنظیم الاتصالات  یقُر  لھیئة  بمنحھ  الاتفاقیة 
ترخیص غیر حصري وغیر قابل للتحویل ومحدود لھذه البیانات من أجل  
تعمیم وتقدیم حق الوصول المُصرح بھ إلى ملفات المنطقة ذات الصلة،  
لنظام   الاتصالات  تنظیم  ھیئة  تشغیل  في  ذلك  بخلاف  مطلوباً  ھو  وكما 

 السجل. 
2.31 Registrars must provide electronically the commercial 
registration (CR) for any registered businesses or 
companies in Qatar as soon as the registration or renewal 
process completed. 

یجب على المُسجلین أن یقُدموا إلكترونیًا السجل التجاري لأي أعمال    2.31
تجاریة أو شركات مُسجلة في قطر في أقرب وقت ممكن بمجرد الانتھاء  

 من عملیة التسجیل أو التجدید. 

Article (16) Resellers ) بائعي التجزئة 16المادة ( 
2.32 Registrar may appoint Resellers. 2.32   .یجوز للمُسجل تعیین بائعین بالتجزئة 
2.33 Contracts or agreements made with Resellers must 
contain a provision that the Reseller shall comply with the 
CRA Policies, and disclose the identity of the Reseller that 
the Registrar has a relationship within any documentation 
or websites that relate to services provided by the Registrar 
under this Agreement (whether or not those services are 
then resold by the relevant Reseller to a Customer and/or 

یجب أن تحتوي العقود أو الاتفاقیات المُحررة بواسطة بائعي التجزئة على   2.33
حُكم ینص على أن یمتثل بائع التجزئة إلى سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات والإفصاح  
عن ھویة بائع التجزئة الذي على علاقة بالمُسجل من خلال أي مستندات أو مواقع  

تتعلق بالخدمات المُقدمة عن طریق المُسجل بموجب ھذه الاتفاقیة (سواء    الكترونیة
بائع التجزئة المعني إلى عمیل و/أو  تم إعادة بیع ھذه الخدمات بعد ذلك عن طریق  

على أن یتم تقدیم نسُخة من ھذا العقد أو الاتفاقیة إلى   ، لا)  صاحب اسم مُسجل أم  
 . ھیئة تنظیم الاتصالات



 

Registered Name Holder); electronic copy of such contract 
of agreement shall be submitted to the CRA. 
2.34 Registrar shall provide the names of the Registrar’s 
Resellers along with their contact details and reseller 
agreement to the CRA within 5 days, in which case the 
Registrar shall comply with such request within the 
timeframe specified by the CRA.  

یجب على المُسجل تقدیم أسماء بائعي التجزئة التابعین للمُسجل إلى    2.34
بائع   المبرمة مع  بھم و الاتفاقیة  الخاصة  بیانات الاتصال  التجزئة  جانب 

على    ایام   5خلال   یجب  الحالة  ھذه  وفي  الاتصالات،  تنظیم  ھیئة  إلى 
المُسجل الامتثال إلى أي طلب من ھذا القبیل خلال الإطار الزمني الذي  

 تحُدده ھیئة تنظیم الاتصالات. 
2.35 The CRA may issue a direction for the Registrar (with 
which direction the Registrar will comply) to terminate the 
agreement with any Reseller if the Reseller has done or 
omitted to do anything that would have been a breach of any 
part of this Agreement and/or CRA Policies if that Reseller 
would have been a party to this Agreement instead of the 
Registrar. 

یجوز لھیئة تنظیم الاتصالات إصدار توجیھًا إلى المُسجل (والذي    2.35
یجب على المُسجل الامتثال إلیھ) من أجل إنھاء الاتفاقیة مع أي بائع تجزئة، 
في حالة قیام بائع التجزئة أو ارتكابھ لأي شيء قد یكون بمثابة مخالفة لأي  

ت، إذا كان بائع جزء من ھذه الاتفاقیة و/أو لسیاسات ھیئة تنظیم الاتصالا 
 التجزئة ھذا جزءًا من ھذه الاتفاقیة بدلاً من المُسجل. 

2.36 Registrars will be held accountable for their Resellers, 
as if they were party to this Agreement. 

ستقع على عاتق المُسجلین المسؤولیة عن بائعي التجزئة التابعین   2.36
 لھ، كما لو كانوا جزءًا من ھذه الاتفاقیة. 

2.37 Registrar shall fully indemnify CRA against any loss, 
damage or claim it may suffer in connection with any breach 
relating thereof. 

یجب على المُسجل تعویض ھیئة تنظیم الاتصالات بشكل كامل عن   2.37
أي خسارة أو ضرر أو مطالبة قد تتكبدھا فیما یتعلق بأي مخالفة متعلقة  

 بھذا الصدد. 
Article (17) Representations and Warranties of 
the Registrar  

 ) إقرارات وضمانات المُسجل 17المادة (

2.38 The Registrar represents and warrants that: 2.38  :یقُر ویضمن المُسجل أن 
2.38.1 it has the legal capacity to enter into this Agreement 
and be bound in all respects by its terms; 

والالتزام بجمیع    الأھلیة القانونیة لإبرام ھذه الاتفاقیةأنھ یمتلك    2.38.1
 شروطھا.  

2.38.2 Information provided to the CRA by or on behalf of 
the Registrar  concerning the Registrar is accurate and true.  

أو    2.38.2 بواسطة  الاتصالات  تنظیم  ھیئة  إلى  المُقدمة  المعلومات 
 . بشأن المسجل دقیقة وصحیحة بالإنابة عن المُسجل 

2.38.3 it shall not do anything that might reasonably 
constitute a material risk to the stability of the Registry 
System; 

أنھ لن یقوم بأي شيء قد یشُكل بشكل معقول مخاطر جوھریة    2.38.3
 على استقرار نظام السجل، و 

2.38.4 it is not involved in any arbitration or litigation 
proceedings that may impact its business and/or the 
reputation of the CRA; 

  دعاوى قضائیة حكیم أو  ت أنھ غیر مُشترك في أي إجراءات    2.38.4
 . قد تؤُثر على أعمالھ و/أو على سمعة ھیئة تنظیم الاتصالات 

2.38.5 it is in good financial standing and is able to perform 
the obligations and responsibilities incumbent on it in this 
Agreement; and 

التزاماتھ    2.37.5 أداء  على  قادر  وھو  جید  المالي  مركزه  أن 
 ومسؤولیاتھ المُسندة إلیھ في ھذه الاتفاقیة، و 

2.38.6 All statements of fact and all warranties and 
representations in this Agreement are full, accurate and 
complete and will be fulfilled at all times during the term of 
this Agreement. Registrar shall immediately notify CRA in 
writing of any change of circumstances which may result in 
Registrar being unable to meet the above-mentioned 
warranties. 

ھذه    2.38.6 في  والإقرارات  الضمانات  وكل  الحقائق  بیانات  كل 
كل   في  بالكامل  بھا  الإیفاء  وسیتم  وصحیحة  ودقیقة  كاملة  الاتفاقیة 
الأوقات خلال مدة ھذه الاتفاقیة. ویجب على المُسجل إخطار ھیئة تنظیم  
الاتصالات على الفور بشكل كتابي بأي تغییر في الظروف التي قد ینتج 

 لمُسجل على الإیفاء بالضمانات المذكورة أعلاه. عنھا عدم قدرة ا

Article (18) Assignment and Change of Control ) التنازل وتغییر التحكم18المادة ( 
2.39 The Registrar shall not transfer, assign, charge, rent 
out, lend and/or howsoever dispose of, directly and/or 
indirectly, its rights and/or obligations pursuant to this 
Agreement, without the CRA’s prior written consent (such 
consent not to be unreasonably withheld) and without the 

و/أو    2.39 التكلیف  و/أو  التنازل  و/أو  التحویل  للمُسجل  یجوز  لا 
سواء   الأشكال  من  شكل  بأي  التصرف  و/أو  الإقراض  و/أو  التأجیر 
بشكل مباشر أو غیر مباشر في حقوقھ و/أو التزاماتھ وفقاً لھذه الاتفاقیة،  
إلا بعد الحصول على موافقة كتابیة مُسبقة من ھیئة تنظیم الاتصالات  



 

assignee having been first Accredited by the CRA to serve 
as a registrar. 

(على أن لا یتم حجب ھذه الموافقة بأي شكل غیر معقول)، وبدون أن  
لیكون   الاتصالات  تنظیم  ھیئة  من جانب  لھ  المُتنازل  اعتماد  أولاً  یتم 

 بمثابة مُسجل. 
2.40 The Registrar must notify the CRA in the event of a 
proposed change of Control of the Registrar. 

حالة    2.40 في  الاتصالات  تنظیم  ھیئة  إخطار  المُسجل  على  یجب 
 اقتراح إجراء أي تغییر في التحكم للمُسجل. 

2.41 The Registrar agrees to provide any relevant 
information requested by the CRA for purposes of the CRA 
deciding whether such change of Control warrants the 
termination of this Agreement. 

یوافق المُسجل على تقدیم أي معلومات ذات صلة تطلبھا ھیئة    2.41
تنظیم الاتصالات لأغراض إقرار ھیئة تنظیم الاتصالات فیما إذا كان  

 تغییر التحكم ھذا یستأھل إنھاء ھذه الاتفاقیة أم لا. 

2.42 The transfer and/or assignment of any right or 
obligation by one of the Parties to a third party shall not 
relieve the Registrar from liability pursuant to this 
Agreement for its acts or omissions prior to the effective 
transfer and/or assignment date 

لن یعفي تحویل و/أو التنازل عن أي حق أو التزام من جانب    2.42
طرف واحد من الطرفین إلى أي طرف ثالث، المُسجل من مسؤولیتھ  
ھذا  سریان  تاریخ  قبل  أخطاءه  أو  أفعالھ  عن  الاتفاقیة  ھذه  بموجب 

 التحویل و/أو التنازل. 

Article (19) Indemnification ) التعویض 19المادة ( 
2.43 The Registrar shall fully indemnify, defend and hold 
harmless the CRA and its employees, directors, officers, 
representatives, agents and Affiliates, from and against any 
Claims (including legal costs) brought against the CRA or 
any Affiliate of the CRA based on or arising from any claim 
or alleged claim: 

یجب أن یتعھد المُسجل بتعویض والدفاع ودرأ الأذى عن ھیئة    2.43
ووكلائھا   ومُمثلیھا  ومسؤولیھا  ومدیریھا  الاتصالات وموظفیھا  تنظیم 
ذلك   في  (بما  مطالبات  أي  وضد  عن  بالكامل  لھا  التابعة  والشركات 
أي شركة   أو  تنظیم الاتصالات  المُقدمة ضد ھیئة  القانونیة)  التكالیف 

یم الاتصالات بالاستناد إلى أو فیما ینشأ عن أي مطالبة  تابعة لھیئة تنظ
 أو مُطالبة مزعومة: 

2.43.1 relating to any product or service of Registrar; 2.43.1  خدمة للمُسجل تتعلق بأي منتج أو : 
2.43.2 relating to any agreement, including Registrar’s 
dispute policy, with any Registered Name Holder or 
registrar; or 

تتعلق بأي اتفاقیة، بما في ذلك سیاسة نزاعات المُسجل، مع    2.43.2
 أي صاحب اسم مُسجَل أو مُسجِل، أو

2.43.3 relating to Registrar’s Domain Name registration 
business, including, but not limited to, Registrar’s 
advertising, Domain Name application process, systems 
and other processes, fees charged, billing practices and 
customer service; 

تتعلق بأعمال تسجیل اسم النطاق للمُسجل، بما في ذلك على    2.43.3
اسم   طلب  وعملیة  الدعائیة  المُسجل  أنشطة  الحصر،  لا  المثال  سبیل 
النطاق والأنظمة والعملیات الأخرى والرسوم المفروضة وممارسات  

 إعداد الفواتیر وخدمة العملاء. 

2.43.4 resulting from a violation of Applicable Law; any 
misrepresentations of the Registrar or any breach of the 
terms of this Agreement that is not cured in accordance with 
the terms of this Agreement. 

تنتج عن أي مخالفة للقانون المعمول بھ، أو أي تحریفات من    2.43.4
جانب المُسجل أو أي مخالفة لشروط ھذه الاتفاقیة، لا یتم معالجتھا وفقاً  

 شروط ھذه الاتفاقیة. 

2.44 The CRA shall provide the Registrar with prompt notice 
of any such Claims, and upon the Registrar’s written 
request, the CRA will provide to the Registrar all available 
information and assistance reasonably necessary for the 
Registrar to defend such Claim, provided that the Registrar 
shall reimburse the CRA for the CRA’s actual and 
reasonable costs incurred in connection with providing such 
information and assistance. 

تقُدم    2.44 أن  الاتصالات  تنظیم  ھیئة  على  إلى  یجب  فوري  إشعار 
المسجل بأي من ھذه المطالبات، وعلى الھیئة، بناءً على طلب خطي  
المتاحة   والمساعدة  المعلومات  جمیع  لھ  توفر  أن  المسجل،  من 
یقوم   المطالبة، شریطة أن  تلك  للدفاع عن  والضروریة بشكل معقول 
تكبدتھا  التي  والمعقولة  الفعلیة  التكالیف  عن  الھیئة  بتعویض  المسجل 

 .یئة نتیجة تقدیم تلك المعلومات والمساعدةالھ

2.45 The Registrar will not enter into any settlement or 
compromise of any such Claim without the CRA’s prior 
written consent, which consent shall not be unreasonably 
withheld. 

لا یجوز للمُسجل إبرام أي تسویة أو تراضي لأي مطالبة من    2.45
ھذا القبیل إلا بعد الحصول على موافقة كتابیة مُسبقة من ھیئة تنظیم  

 الاتصالات، ولا یجب حجب مثل ھذه الموافقة بشكل غیر معقول. 

2.46 The Registrar will pay any and all costs, damages, and 
expenses, including, but not limited to, reasonable 

والمصروفات بما  سیتحمل المسجل جمیع التكالیف والأضرار    2.46
للمحاماة   المعقولة  الأتعاب  الحصر  لا  المثال  سبیل  على  ذلك  في 



 

attorney’s fees and costs awarded against or otherwise 
incurred by the CRA in connection with or arising from any 
such claim, suit, action or proceeding. 

تتكبدھا   قد  التي  أو  تنظیم الاتصالات  المفروضة ضد ھیئة  والتكالیف 
بخلاف ذلك فیما یتعلق أو ینشأ عن أي مطالبة أو قضیة أو دعوى أو  

 إجراءات من ھذا القبیل. 
Article (20) Other Obligations ) الالتزامات الأخرى) 20المادة 
2.47 The Registrar shall fully comply with Accreditation 
Requirements of CRA Policies, as issued by CRA and 
updated from time to time, and any other applicable rules 
and regulations. 

یجب على المُسجل الامتثال بشكل كامل إلى متطلبات الاعتماد    2.47
تنظیم   ھیئة  تصُدرھا  حسبما  الاتصالات،  تنظیم  ھیئة  بسیاسات 
الاتصالات ویتم تحدیثھا من وقتٍ لآخر، وإلى أي قواعد ولوائح أخرى  

 معمولاً بھا. 
2.48 The Registrar must comply with Restricted 
Amendments to the CRA Policies as soon as practicable but 
in any event no later than thirty (30) Calendar Days after 
their publication on the CRA website  

یجب على المُسجل الامتثال إلى التعدیلات المُقیدة بسیاسات ھیئة    2.48
تنظیم الاتصالات في أقرب وقت ممكن عملیاً ولكن في كافة الأحوال  

) ثلاثین  أقصى خلال  نشرھا على  30بحد  بعد  تقویمیاً  یومًا  موقع  ال) 
 ھیئة تنظیم الاتصالات. ل الالكتروني

2.49 Notification of relevant changes to the CRA Policies 
shall be published on the CRA website  

ھیئة    2.49 سیاسات  على  الصلة  ذات  بالتغییرات  الإخطار  نشر  یتم 
 ھیئة تنظیم الاتصالات. ل الالكترونيموقع التنظیم الاتصالات على 

2.50 The Registrar agrees to employ necessary employees, 
contractors, or agents with sufficient technical training and 
experience to respond to and fix all technical problems 
concerning the relevant systems and protocol(s) used by 
the Registrar to access the Registry System and carry out 
the Registrar Services. 

الوكلاء    2.50 أو  المُقاولین  أو  الموظفین  تعیین  المُسجل على  یوافق 
المطلوبین الذین لدیھم التدریب والخبرة المھنیة الكافیة لتناول ومعالجة  
كل المشكلات الفنیة التي تخص الأنظمة والبروتوكول (البروتوكولات)  
ذات الصلة التي یستخدمھا المُسجل للوصول إلى نظام السجل وتنفیذ 

 المُسجل.  خدمات

2.51 Registrar must ensure that Registered Name Holders 
can easily initiate a transfer of a Registered Name from the 
Sponsorship of one registrar to the Sponsorship of another 
registrar in accordance with the provisions of the relevant 
CRA Policies. 

یجب على المُسجل ضمان أنھ یمكن لأصحاب الاسم المُسجل    2.51
بسھولة تحویل اسم مُسجل من رعایة مُسجل واحد إلى رعایة مُسجل  

 آخر وفقاً لأحكام سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات ذات الصلة. 

2.52 The Registrar shall: 2.52  :یجب على المُسجل 
2.52.1 provide notice to the CRA within two (2) Business 
Days if it becomes aware of a breach of a Domain Name 
license, or this Agreement, or any relevant CRA Policy by a 
Registered Name Holder, or if it believes, or has cause to 
believe that a Registered Name Holder is no longer eligible 
to hold a Registered Name. 

تنظیم    2.52.1 إلى ھیئة  إخطار  (تقدیم  یومین  )  2الاتصالات خلال 
عمل إذا أصبح على درایة بأي مخالفة لترخیص اسم النطاق أو لھذه  
الاتفاقیة أو لأي سیاسة ذات صلة من سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات  
عن طریق صاحب الاسم المُسجل، أو إذا كان یعتقد أو لدیھ سبب یجعلھ  

  تلاك اسم مُسجل. یعتقد أن صاحب الاسم المُسجل لم یعد مُؤھلاً لام

2.52.2 provide the CRA with information regarding 
circumstances that may impact the Registrar’s ability to 
perform Registrar Services. 

التي تخص    2.52.2 المعلومات  تنظیم الاتصالات  إلى ھیئة  یقُدم  أن 
 الظروف التي قد تؤُثر على قدرة المُسجل على أداء خدمات المُسجل. 

2.53 Immediately give notice to the CRA of any pending or 
threatened claim, demand, action, cause of action, 
proceeding, lawsuit, investigation, or application in relation 
to any Registered Name (or any judicial requests or orders 
to produce documents or information obtained from, or 
supplied to, the Registry System) that become known to the 
Registrar.  

أن یقُدم إخطار على الفور إلى ھیئة تنظیم الاتصالات بأي مطالبة    2.53
أو طلب أو دعوى أو سبب للدعوى أو إجراءات أو قضیة أو تحقیقات  
بتقدیمھ فیما یتعلق بأي اسم مُسجل (أو أي   أو التماس مُعلق أو مُھدد 
طلبات أو أوامر قضائیة لإصدار مستندات أو معلومات یتم الحصول  

 یدھا في نظام السجل)، والتي یكون المُسجل قد علم بھا. علیھا أو تور

2.54 Promptly investigate all complaints 2.54  .التحقیق على الفور في كل الشكاوى 
2.55     The Registrar shall not: 2.55  :لا یجوز للمسجل 
2.55.1 Engage in any direct or indirect activity which is 
designed to bring, or may have the effect of bringing, the 
CRA or the Registry System into disrepute or which 
interferes with the CRA’s operations; 

الاشتراك في أي نشاط مباشر أو غیر مباشر قد ینتج عنھ أو  2.55.1
یكون لھ أثر لنتیجة إساءة لسمعة ھیئة تنظیم الاتصالات أو لنظام السجل  

 أو قد یتعارض مع عملیات ھیئة تنظیم الاتصالات، 



 

2.55.2 Accept application(s) for a domain name, nor 
submit to or place in the Registry System, 
any Customer/Registered Name Holder data 
which relates to a domain name which does 
not comply with CRA Policies; 

2.55.3 Be involved in any activity which involves the 
acquisition or accumulation of domain 
names which are not connected to the 
provision of Registrar Services under this 
Agreement, for the purposes of removing 
them from the availability of others, 
transferring them for a direct or indirect, 
immediate or deferred gain or profit or for 
any other reason which can be considered 
to be carried out in bad faith;  

2.55.4 Engage in or authorize any activity which 
may directly or indirectly interfere with CRA’s 
operations or expose CRA to any liability or 
Claim, including without limitation, the doing 
of any act which may be defamatory, 
constitute unlawful discrimination, or infringe 
the Intellectual Property or other rights of 
CRA; 

2.55.5 Use the relevant data collected during the 
Term, to enable high-volume, automated, 
electronic processes that send queries or 
data to the Registry System or impact the 
registration status of existing Registered 
Names as further detailed in the “Code of 
Practice” document published on the CRA 
website.  

 

 
قبول طلبات تسجیل أسماء نطاقات، أو إدخال أي بیانات تتعلق    2.55.2

بعملاء أو حاملي أسماء نطاقات مسجلة في نظام السجل تتعلق بأسماء  
 تنظیم الاتصالات في نظام السجل  نطاقات لا تتوافق مع سیاسات ھیئة

 
أسماء    2.55.3 تجمیع  أو  یتضمن حیازة  قد  نشاط  أي  في  الاشتراك 

بموجب ھذه الاتفاقیة،   المُسجل  بتقدیم خدمات  تتعلق  النطاق والتي لا 
لأغراض إزالتھا من إمكانیة الوصول إلیھا عن طریق الغیر، أو تحویلھا  
لغرض أي ربح أو مصلحة مباشرة أو غیر مباشرة أو عاجلة أو مُؤجلة،  

 قد یمكن اعتبار أنھ یتم تنفیذه بنیة سیئة،  أو لأي سبب آخر
 

الاشتراك أو التفویض بأي نشاط قد یتعارض بشكل مباشر أو    2.55.4
غیر مباشر مع عملیات ھیئة تنظیم الاتصالات أو قد یكُبد ھیئة تنظیم 
المثال لا   بما في ذلك على سبیل  أو مطالبة،  الاتصالات أو مسؤولیة 
الحصر، القیام بأي فعل قد یكون تشھیري أو یشُكل تمییز غیر قانوني  

 كیة الفكریة أو أي حقوق أخرى لھیئة تنظیم الاتصالات، أو ینتھك المل
 

مدة    2.55.5 خلال  تجمیعھا  یتم  التي  الصلة  ذات  البیانات  استخدام 
أو   التشغیل  ذاتیة  أو  الحجم  كبیرة  عملیات  إجراء  لتمكین  الاتفاقیة، 
أو   السجل  نظام  إلى  بیانات  أو  استفسارات  سترُسل  والتي  إلكترونیة، 
تؤُثر على حالة تسجیل الأسماء المُسجلة، كما ھو مذكور بأكثر تفصیلاً  

ھیئة  ل  الالكترونيموقع  الدونة الممارسات" المنشور على  في مستند "م
 تنظیم الاتصالات. 

3 Term, Suspension and Termination 2 لمدة والإیقاف والإنھاء ا 
Article (21) Term ) المدة21المادة ( 
3.1 This Agreement shall be valid for one year, starting from 

the Commencement Date, unless earlier terminated as 
described thereafter. 

من تاریخ البدء، ما لم    عتباراا واحد   عامھذه الاتفاقیة ساریة لمدة   3.1
 مبكرًا على النحو الموصوف فیما یلي.  إنھاؤھایتم 

3.2 This Agreement shall automatically renew upon 
payment of the renewal fees for successive Terms upon 
the Expiration Date and the expiration of each 
successive Term thereafter in accordance with the 
provisions of this Agreement, unless: 

لفترات متتالیة عند  بدفع رسوم التجدید  ھذه الاتفاقیة تلقائیاً    تجُدد 3.2
ھذه   لأحكام  وفقاً  بعدھا  متتالیة  فترة  كل  انتھاء  وعند  انتھائھا،  تاریخ 

 :الاتفاقیة، ما لم 

3.2.1 At the time of such renewal, Registrar no longer 
meets the Accreditation Requirements then in 
effect.  

3.2.2 Registrar is not in compliance with its obligations 
under this Agreement and/or the CRA Policies at 
the time of the Expiration Date or any of the 

لم    3.2.1 التجدید،  الاعتماد    یستوففي وقت ھذا  المُسجل متطلبات 
 الساریة في ھذا الوقت، 

 
لم یكن المُسجل مُمتثلاً إلى التزاماتھ بموجب ھذه الاتفاقیة و/أو    3.2.2

الاتصالات   تنظیم  ھیئة  من  سیاسات  أي  أو  الانتھاء  تاریخ  وقت  في 



 

successive Terms, thereafter, including without 
limitation payment of any applicable Fees  

3.2.3 This Agreement has been terminated prior to the 
Expiration Date or any successive expiration date 
of any successive Term thereafter. 

3.2.4 In the event of termination of this Agreement by the 
CRA, the Registrar may be entitled to a refund of 
any pre-paid outstanding deposits following the 
date of termination. The refund shall be processed 
within 45 working days from the date of termination; 
considering applicable payment terms and 
processes of the Qatar Ministry of Finance. 

الفترات المتتالیة اللاحقة، بما في ذلك على سبیل المثال لا الحصر، دفع  
 .أي رسوم مستحقة 

 
الانتھاء أو أي تاریخ انتھاء  تم إنھاء ھذه الاتفاقیة قبل تاریخ    3.2.3

 لاحق لأي مدة تالیة بعد ذلك. 
 

في حالة إنھاء ھذه الاتفاقیة عن طریق ھیئة تنظیم الاتصالات،    3.2.4
یجوز أن یحق للمُسجل استرداد أي ودائع مُتبقیة مُسبقة الدفع بعد تاریخ 

یوم عمل من   45الإنھاء. على أن یتم اتخاذ إجراءات الاسترداد خلال 
  تاریخ الإنھاء، مع مراعاة شروط الدفع المعمول بھا وعملیات وزارة 

 المالیة القطریة. 
 

Article (22) Suspension  ) الإیقاف22المادة ( 
3.3 Accreditation may be suspended by the CRA upon the 

occurrence of any of the circumstances; such 
suspension is effective upon fifteen (15) Calendar Days 
written notice to Registrar for a period up to twelve (12) 
months.  

الاعتماد عند حدوث أي من الظروف؛ ویصبح  یجوز للھیئة تعلیق   3.3
ل قبل خمسة عشر   بعد إشعار خطي یقُدَّم إلى المُسجِّ ھذا التعلیق نافذاً 

 .) شھراً 12) یوماً تقویمیاً، وذلك لمدة تصل إلى اثني عشر (15(

3.4 Suspension of a Registrar does not preclude the CRA’s 
ability to issue a notice of termination.  

یقُید إیقاف المُسجل قدرة ھیئة تنظیم الاتصالات على إصدار   3.4 لا 
 إخطار بالإنھاء. 

3.5 During the suspension period, the Registrar shall stop 
offering Registrar Services and shall notify its users, 
Customers and/or Registered Name Holders, by 
posting a prominent notice on its web site, that it is 
unable to create or sponsor new domain name 
registrations or initiate inbound transfers of Registered 
Names. Registrar’s notice shall include a link to the 
notice of suspension from the CRA. 

خدمات   3.5 عرض  إیقاف  المُسجل  على  یجب  الإیقاف،  مدة  خلال 
المُسجل ویجب علیھ إخطار مُستخدمیھ و/أو عملائھ و/أو أصحاب الاسم  

مُمیز على   إخطار  نشر  بذلك عن طریق  لھ  التابعین  موقع  الالمُسجل 
الخاص بھ یفُید بأنھ لا یمكنھ إنشاء أو رعایة تسجیلات اسم    لكترونيالا

النطاق الجدیدة أو اتخاذ إجراءات التحویل الواردة للأسماء المُسجلة.  
ویجب أن یشمل إخطار المُسجل على رابط إلى إخطار الإیقاف الصادر  

 عن ھیئة تنظیم الاتصالات. 
3.6 The CRA reserves the right to terminate this Agreement 

at any time during the suspension period. 
تحتفظ ھیئة تنظیم الاتصالات بالحق في إنھاء ھذه الاتفاقیة في أي   3.6

 وقت خلال مدة الإیقاف. 
Article (23) Termination  ) الإنھاء 23المادة ( 
3.7 Either Party may terminate this Agreement by providing 

thirty (30) Calendar Days’ notice to the other Party.  
یجوز لأي طرف من الطرفین إنھاء ھذه الاتفاقیة عن طریق تقدیم   3.7

 ) یومًا تقویمیاً.30( ثلاثونإخطار إلى الطرف الثاني بمدة 
3.8 In the event where the CRA should terminate this 

Agreement, the Registrar shall be entitled to a refund of 
any pre-paid outstanding deposits following the date of 
termination.  

في حالة حتمت الضرورة على ھیئة تنظیم الاتصالات إنھاء ھذه   3.8
الاتفاقیة، یحق للمُسجل استرداد أي ودائع مُتبقیة مُسبقة الدفع بعد تاریخ  

 الإنھاء.  

3.9 The refund shall be processed as soon as possible after 
the date of termination; where Registrar Application Fee 
and Accreditation Fee are non-refundable. 

یجب اتخاذ إجراءات الاسترداد في أقرب وقت ممكن بعد تاریخ   3.9
الإنھاء، في حین أن رسوم طلب المُسجل ورسوم الاعتماد غیر قابلة  

 للاسترداد. 
3.10 The CRA may, without prejudice to any rights or 

remedies at law, terminate this Agreement immediately 
without further notice or liability towards the Registrar 
where the Registrar:  

بدون المساس بأي حقوق أو    –یجوز لھیئة تنظیم الاتصالات    3.10
إنھاء ھذه الاتفاقیة على الفور    – سُبل انتصاف أخرى بموجب القانون  

 بدون إخطار أو مسؤولیة أخرى تجاه المُسجل في حالة كان المُسجل: 

3.10.1 fails to continue to meet the Accreditation 
Requirements;  

3.10.2 fails to settle outstanding Fees’ payments within 

 قد أخفق في الاستمرار في الإیفاء بمتطلبات الاعتماد، 3.10.1



 

thirty (30) Calendar Days of being required to do so 
in writing by the CRA;   

3.10.3 is judged insolvent or bankrupt, or if proceedings 
are instituted against it under any laws relating to 
insolvency;  

3.10.4 acts in any way which impacts or is likely to impact 
the reputation, public image and/or integrity of the 
CRA; 

3.10.5 is in breach of any other provision of this 
Agreement, including without limitation any of the 
CRA Policies, as determined by the CRA, which is 
not capable of being rectified within thirty (30) 
Calendar Days of prior written notice to do so. 

 

ثلاثین   3.10.2 خلال  المُستحقة  الرسوم  دفعات  تسویة  في  أخفق      قد 
) یومًا تقویمیاً من تاریخ تلقیھ طلباً كتابیاً للقیام بذلك عن طریق  30(

 ھیئة تنظیم الاتصالات، 
إجراءات    3.10.3 رفع  تم  أو  الإفلاس،  أو  بالإعسار  علیھ  حُكم  قد 

 قانونیة ضده بموجب أي قوانین متعلقة بالإعسار، 
قد تصرف بطریقة تؤُثر أو من المُرجح أن تؤُثر على سُمعة    3.10.4

 ھیئة تنظیم الاتصالات و/أو صورتھا العامة و/أو نزاھتھا،
مُخالفاً لأي حُكم آخر بھذه الاتفاقیة، بما في ذلك على سبیل    3.10.5

المثال لا الحصر مخالفة أي سیاسة من سیاسات ھیئة تنظیم الاتصالات،  
وفقً لما تقُرره ھیئة تنظیم الاتصالات والتي لا یمكن معالجتھا خلال  

 لك. ) یومًا تقویمیاً من تاریخ إخطار مُسبق لغرض القیام بذ30ثلاثین (

Article (24) Effect of Termination ) أثر الإنھاء42المادة ( 
3.11 Upon the expiry or termination of this Agreement for 

any cause: 
 عند انتھاء أو إنھاء ھذه الاتفاقیة لأي سبب:  3.11

3.11.1 the CRA may complete the registration of all 
Domain Names processed by the Registrar prior to 
the effective date of such expiration or termination, 
as it deems appropriate and provided that 
Registrar’s payments of Fees are current and 
timely; 

3.11.2 the Registrar shall immediately transfer its 
Sponsorship of the Registered Names to another 
accredited registrar to be designated by the 
Communications Regulatory Authority, in 
coordination with the current Registrar and the new 
Registrar. 

3.11.3 Confidential Information will be returned or 
destroyed as per the instructions of the CRA; 

3.11.4 All outstanding Fees owed to the CRA shall become 
immediately due and payable;  

3.11.5 Eligible Annual Accreditation Fees shall be 
refunded to the Registrar;  

3.11.6 The Registrar shall cease to use, directly or 
indirectly, in advertising or in any other manner 
whatsoever any licensed materials as stipulated 
under this Agreement and shall cease and remove 
all references to itself as an Accredited registrar; 
and  

3.11.7 The Registrar shall take whatever measures as 
reasonably required by the CRA following the 
termination of this Agreement, including without 
limitation removing any information and/or link 
associated with the CRA and/or the Registry 
System from the Registrar’s website, ensuring full 
disconnection to all CRA systems and notifying 
Customers and Registered Name Holders as 
necessary. 

یجوز لھیئة تنظیم الاتصالات إتمام تسجیل كل أسماء النطاق   3.11.1
التي اتخذ المُسجل إجراءاتھا قبل تاریخ سریان ھذا الانتھاء أو الإنھاء،  

المُسجل للرسوم حتى الوقت  وفقاً لما تراه مناسباً وبشرط أن یكون سداد  
 الحالي وفي الموعد المناسب، و 

رعایتھ    3.11.2 بتحویل  الفور  على  یقوم  أن  المُسجل  على  یجب 
 الاتصالات للأسماء المُسجلة إلى مُسجل مُعتمد آخر تحُدده ھیئة تنظیم 

 مع المسجل الحالي والمسجل الجدید.  بالتنسیق
السریة أو إتلافھا وفقاً لتعلیمات ھیئة  سیتم إعادة المعلومات    3.11.3

 تنظیم الاتصالات، و 
تنظیم    3.11.4 ھیئة  إلى  المطلوبة  المُتبقیة  الرسوم  كل  تصُبح 

 الاتصالات مُستحقة الدفع، و 
 سیتم رد رسوم الاعتماد السنویة المُستحقة إلى المُسجل، و  3.11.5
أي مواد مُرخصة على    3.11.6 استخدام  إیقاف  المُسجل  یجب على 

أو غیر   مباشر  بشكل  الاتفاقیة،  بموجب ھذه  المنصوص علیھا  النحو 
مباشر لأغراض الدعایة أو بأي طریقة أخرى أیاً كانت، ویجب علیھ  

 إیقاف وإزالة كافة الإشارات لنفسھ بصفتھ المُسجل المُعتمد، و 
والتي    3.11.7 نوع  أي  من  التدابیر  كافة  اتخاذ  المُسجل  على  یجب 

تكون مطلوبة بشكل معقول عن طریق ھیئة تنظیم الاتصالات بعد إنھاء  
أي   إزالة  الحصر  لا  المثال  سبیل  على  ذلك  في  بما  الاتفاقیة،  ھذه 
معلومات و/أو الرابط المتصل بھیئة تنظیم الاتصالات و/أو نظام السجل  

المُسجل، وضمان قطع اتصالھ الكامل إلى كل    الالكترونيموقع  المن  
أنظمة ھیئة تنظیم الاتصالات وإخطار العملاء وأصحاب الاسم المُسجل  

 حسب الاقتضاء. 



 

 
Article (25) Force majeure ) القوة القاھرة 25المادة ( 
3.12 Neither Party shall bear any liability, in contract or 

any tort, for any damage, including special damage, 
consequential damage or indirect damage, pursuant to 
this Agreement or at law, occasioned by an event of 
force majeure; provided that if any such force majeure 
event is reasonably foreseeable by the Party seeking to 
avail itself of the provisions of this Clause, such Party 
shall have taken all reasonable steps within its 
reasonable control to mitigate such force majeure 
event. 

لن یتحمل أي طرف من الطرفین أي مسؤولیة سواء بموجب    3.12
الضرر   ذلك  في  بما  أي ضرر  عن  تقصیریة  مسؤولیة  أي  أو  العقد 
الخاص أو الضرر التابع أو الضرر غیر المباشر، وفقاً لھذه الاتفاقیة  
أو بموجب القانون، والتي تقع نتیجة أي حدث للقوة القاھرة، بشرط أنھ  

اھرة من ھذا القبیل مُتوقعة بشكل معقول عن  إذا كانت أي حالة قوة ق
طریق الطرف الذي یطلب الاستفادة من احكام ھذا البند، أن یكون ھذا  
الطرف قد اتخذ كافة الخطوات المعقولة ضمن نطاق تحكمھ المعقول  

 للتخفیف من حدث القوة القاھرة ھذا.  

3.13 If either Party is or is likely to be prevented from or 
delayed in performing its obligations under this 
Agreement by a force majeure event (the “Affected 
Party”), the Affected Party shall provide Notice to the 
other Party as soon as practicable. 

إذا مُنع أي طرف من الطرفین أو كان من المُرجح لھ أن یمُنع   3.13
یتم تأخیره عن أداء التزاماتھ بموجب ھذه الاتفاقیة بواسطة حدث   أو 
للقوة القاھرة ("الطرف المتضرر")، یجب على الطرف المتضرر تقدیم  

 وقت ممكن عملیاً. إخطار إلى الطرف الآخر بذلك في أقرب 

3.14 For the avoidance of doubt, a force majeure event 
does not include, and the Affected Party will not be 
entitled to relief on the grounds of a force majeure event 
in respect of: (a) changes in market conditions; and (b) 
inability to make payment of money, other than as to 
any specified means, currency or place of payment. 

لتجنب الشك، لن یشمل أي حدث للقوة القاھرة، ولن یحق للطرف    3.14
(أ)   تخص:  التي  القاھرة  للقوة  حدث  على  بناءً  الإعفاء  المُتضرر 
الأموال،   سداد  على  قدرتھ  عدم  و(ب)  السوق،  أحوال  في  التغییرات 

 بخلاف فیما یتعلق بأي وسائل مُعینة أو عملة أو مكان مُعین للدفع. 

3.15 Either Party shall have the right to terminate this 
Agreement where an event of force majeure persists for 
more than forty (40) Calendar Days. 

حالة    3.15 في  الاتفاقیة  ھذه  إنھاء  الطرفین  من  طرف  لكل  یحق 
 ) یومًا تقویمیاً.40استمرار حالة القوة القاھرة لأكثر من أربعین (

3.16 Each Party conclusively waives any right to claim 
relief under Applicable Laws due to the occurrence of 
an event of force majeure, which prevents, hinders or 
delays performance of any term or condition of this 
Agreement. 

في    3.16 حق  أي  عن  قاطع  بشكل  الطرفین  من  كل طرف  یتنازل 
قوة   حالة  وقوع  بسبب  بھا  المعمول  القوانین  بموجب  بإعفاء  المطالبة 
بھذه   حُكم  أو  شروط  أي  أداء  یؤُخر  أو  یعُیق  أو  یمنع  والذي  قاھرة، 

 الاتفاقیة. 

 

NOTES: 
 

 ملاحظات: 

IN WITNESS WHEREOF the Parties have caused this 
Agreement to be executed by their respective duly 
authorized representatives on the Commencement 
Date: 
 

، فقد حرر الطرفان ھذه الاتفاقیة عن طریق مُمثلیھم إشھادًا بما تقدم
 المُفوضین حسب الأصول في تاریخ البدء: 

Executed for and on behalf of the “Communications 
Regulatory Authority” by: 
 

 حُررت عن وبالإنابة عن "ھیئة تنظیم الاتصالات" عن طریق:

 
Name: 
 
Job Title: 
 

 
 الاسم:

 
 المنصب:



 

 
Signature: 
 
 
 
Date: 

 
 التوقیع:

 
 
 

 التاریخ: 
 

Executed for and on behalf of  "Registrar ": 
 

لالمُ "  حُررت عن وبالإنابة عن  :" سجِّ
 

 
Name: 
 
 
Job Title: 
 
 
Signature: 
 
 
 
Date: 
 
Who hereby certifies that he has the authority to execute 

this Agreement on behalf of   
 
 
 

 

 
 الاسم:

 
 

 المنصب:
 
 

 التوقیع:
 
 
 

 التاریخ: 
 

 سلطة تنفیذ ھذه الاتفاقیة بالإنابة عن الذي یشھد على أنھ لدیھ 
 

 

Schedule 1 – Domain’s Price 
 

 سعر النطاق  –  1الجدول 
Registration and Renewal fees of top-level domain names 
of Qatar country code for a year: 
 

رسوم التسجیل والتجدید لأسماء نطاقات المستوى الأعلى لرمز دولة  
 سنة: قطر عن 

 

Extension Fee in Riyal 
QA 40 
.com.qa 40 
.net.qa 40 
.name.qa 40 
 10 قطر .

 الرسوم بالریال  الامتداد 
QA 40 

.com.qa 40 
.net.qa 40 

.name.qa 40 
 10 قطر .

 

 



 

Schedule 2 – Service Fees  
 

 رسوم الخدمة   –  2الجدول 
Service fees related to Accredited Registrars 
 

 رسوم الخدمة المتعلقة بالمُسجلین المُعتمدین 

Description Fee in Riyal 
Accreditation Application Fee  (non-
refundable) 

1000 

Accreditation Fee (non-refundable) 2000 
Accreditation Renewal Fee (for one 
year) (refundable) 

2000 

 

 الرسوم بالریال  الوصف 
 1000 (غیر مسترجعة)  رسوم طلب الاعتماد

 2000 (غیر مسترجعة) رسوم الاعتماد
 2000 (مسترجعة)  رسوم تجدید الاعتماد (عن سنة واحدة)

 

 
 

Schedule 3 Registrar Information 
 

 معلومات المُسجل  –  3الجدول 

 
Registrar shall fill the below information and 
share it back with CRA: 
 

ھیئة  إلى  إرسالھا  وإعادة  أدناه  المعلومات  كتابة  المُسجل  على  یجب 
 تنظیم الاتصالات: 

 
 
Registrar Name: 
 
CR Number 
 
Contact Name: 
 
Business Number: 
 
Landline Number:  
 
Mobile Number: 
 
Street Name and Number: 
 
City: 
 
Country: 
 
P.O. Box: 
 
Email: 

 اسم المُسجل:

 رقم السجل التجاري: 

 : الشخص -جھة الاتصال اسم 
 

 الأعمال التجاریة: ھاتف رقم 
 

 الخط الأرضي: رقم 
 

 لجوال: ارقم 
 

 اسم ورقم الشارع: 

 المدینة:

  الدولة:
 

 ص.ب:
 عنوان البرید الإلكتروني: 

 



 

Alternative Email: 
 

Commencement Date:  

Expiration Date: 

Attention - The person to be contacted in case 
of any violations or complaints regarding the 
registrant: 
Name: 
 
Mobile Number: 
 
Email: 
 

 

 عنوان البرید الإلكتروني البدیل: 

 تاریخ البدء: 

 تاریخ الانتھاء: 

الشخص الذي سیتم التواصل معھ في حال وجود أي  – عنایة
 :مخالفات او شكاوى على المسجل

 الاسم:
 

 رقم الجوال: 
 

 عنوان البرید الالكتروني: 
 

 

*END OF DOCUMENT* 
 * نھایة المستند *
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